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1. UHCTPYKUWU NO BbINOJIHEHUIO YCTAHOBKU

YCTAHOBKA BbITOBOW TEXHUKU ABNSETCSA CNOXHOW PABOTOW, HEMPABUIIbHOE BbINONMHEHUE KOTOPOW MOXET OTPULIATENBHO
CKA3ATbCA HA BE3OMACHOCTWU MOJIb3OBATENSA. MO 3TON MPUYUHE YCTAHOBKA BbITOBOW TEXHWMKW [OOMKHA BbINOJNHATHCA
BbICOKOKBAJIN®ULINPOBAHHBIMU CMELMAIIUCTAMWU, KOTOPBIE BbIMOJIHAT YCTAHOBKY C COBJIIOAEHMEM BCEX AEUCTBYIOLLKUX NPABUN
M HOPM. B TOM CNYYAE, ECJIN 3TO NMPEAOCTEPEXEHWE BYAET MPOUTHOPUMPOBAHO, U YCTAHOBKA BYAET BbINOJIHEHA JIULIOM, HE
MMEIOLLMM NOCTATOYHOU KBAJTIMDOUKALIMWU, MPOU3BOAUTENL HE BYAET NMPUHUMATb HUKAKUX NMPETEH3UW OTHOCUTEJIBHO BbIXOOA
OBOPYAOBAHUA N3 CTPOA NHAHECEHHOI'O MPU 3TOM YLLEPBA UMYLLIEECTBY UITU 3[JOPOBbLIO NIOAEW.

1.1. BCTPAUBAEMbIE BAPOYHbIE MOBEPXHOCTHU

BapoyHasi noBepxHOCTb MOXeET ycTaHaBnuBaTbCsi Ha noboi paboyeit
NMOBEPXHOCTU KYXOHHOrO CTOMa, KOTopas BblAepXuBaeT HarpeB [0
Temnepatypel 100 °C, n umeer TonwmHy ot 25 o 40 mm. Pasmepsbl
OTBEPCTUS, KOTOpPOE AOIKHO ObiTb Bbipe3aHo B pabodveirt MOBEPXHOCTU
KYXOHHOrO cTona, nokasaHbl Ha puc. 2.

Ecnu BapoyHasi NOBepXHOCTb yCTaHaBNMBAETCS Tak, YTO Mo 06e ee CTOPOHbI
pacnonaratoTcsi WKadbl, TO pacCTOSHUE MeX/Ay BapO4HOW NMOBEPXHOCTbLIO 1
LWKadOM JOMKHO BbITb He MeHbLue 15 cM (CM. puc. 4), a pacCTosiHUE MeXAY
BapO4HO NMOBEPXHOCTbLIO M PACMOSIOXEHHON C3a4M CTEHOMN AOIMKHO ObITh He
MeHbLe 5,5 cm.

PaccTosiHne mexay Bapo4HONM MOBEPXHOCTbIO U APYrMM dreKTponpubopom
(HanpuMep, BbITSXKHOM KOrnak) A0MKHO BbITb He MeHbLue 70 cm (cM. puc. 4).
Ecnn noa Bapo4Hoi noBepxHOCTbI0 UMeeTcs cBo6oAHOE NPOCTPaHCTBO, TO
nof, BapO4YHON MOBEPXHOCTBIO HYXKHO YCTAHOBUTb Pa3fenuTenbHyIo naHenb,
M3roTOBMNEHHYIO 13 TEMON30MSALMOHHOIO MaTepuana (Hanpumep, U3 aepesa)
(cm. puc. 3).

BaxHas nHcdopmaumsa Ha puc. 1 nokasaHo, Kak HQHOCUTCS repMeTUK

BapoyHas MoOBEpXHOCTb KPEenuTCs C MOMOLLBIO (PUKCUPYIOLLIMX 32XUMOB,
KOTOpble BCTaBMSIOTCA B OTBEPCTUS, PaCMONOXEHHble Ha OCHOBaHWUK
BapO4HON MNOBEPXHOCTW.

Ecnn BapouHas noBepxHocTb 60 cM ycTaHaBnuBaeTcs Hag AyXOBKOW, B
KOTOPOW HET CUCTEMbI OXNIAXOEHUS C BEHTUNATOPOM, TO BO BCTpauBaemMom
mebenu pekomeHayeTcsi caenartb OTBEPCTUS Ans obecneyeHns HopmarnbHOM
LMpKyNaLmMY Bo3ayxa.

Mnowapb 3TMX OTBEpcTM AomkHa ObiTb He MeHbwe 300 cM2 u 3Tu
OTBEPCTUSA AOIMKHBI pacnonaraTbCs Tak, kak noka3aHo Ha puc. 5.

Ecnu BapoyHas noBepxHOCTb 75 CM Kpenutcs Hag OyXOBKOW, TO B AyXOBKe
[omkHa BbITb CUCTEMA OXNAXAEHWUS C BEHTUINISTOPOM.

1.2. BbIBOP MECTA AJ151 YCTAHOBKU
BAPOYHOUW NMNOBEPXHOCTHU

JaHHbll 6bITOBOM 3MekTponpubop [OSKeH ycTaHaBnuWBaTbCs B
COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLMMM NpaBuiaMu 1 HopMamu Anst 6bIToBbIX
npnbopoB M [OSMKEH 3JKCMyaTUpoOBaTbCsA TOMbKO B XOPOLIO
BEHTUNUPYEMbIX MoMeleHusx. llepes Tem Kak MNpUCTynuTb K
3KCnyaTauum AaHHOW BapOYHOM NMOBEPXHOCTW BHUMATENbHO NPOYTUTE
WHCTPYKLMIO MO SKCMyaTauum.

2. NOAKNOYEHUE K SNEKTPOCETH
(TONbKO ANA BEJIMKOBPUTAHUN)

BHUMaHMe AaHHbLIV 3neKTponpu6op AoMKeH ObITh 3a3eMrieH

OaHHbIN anekTponpubop npefgHasHayeH TOMbKO Ans GbITOBbIX
npuMmeHeHuin. MNogknioyeHne K aneKTpoCceT! AOMKHO BbINOMHATLCS TOMNbKO
OMbITHLIM 3MEKTPUKOM C cobrniogeHneM Bcex AeNCTBYOLLMX MPUBUI U HOPM
anekTpobe3onacHoCTH.

[aHHbIN  3nekTponpubop [OMKEH NOAKMYaTbCA K OTBETBMEHUIO
3MEeKTPOCETU C JOCTATOMHON Harpy304HON CroCOBHOCTBIO. 3-LUTbIpbKOBas
Bunka/posetka Ha 13 A He NoAxoauT AN OAHHOMO NOAKNYeHUs. B nuHum
3MEeKTPONUTaHNs AOMKEH ObITb YCTaHOBMEH ABYXMOMIOCHbBIV BbIKMoYaTenb,
W uenb JOMmKHa ObITh 3aLUyLleHa C MOMOLLbLIO NNABKOro NpeaoxXpaHuTens
cooTBeTCTBylOLlero HomuHana. bonee nogpo6Has wHdopmaums
OoTHOCUTENbHO TpeboBaHuW, MPeAbABASAEMbIX K JMEKTPONUTaHuio Ans
KOHKPETHOro M3fenusi, NpeacTaBneHa B MHCTPYKLMK MO 3KCnnyaTauum u B
nacrnopTHol Tabnuyke, 3akpenneHHon Ha uagenun. Ecnu gnuHa kabens
NUTaHUsi, NOCTABMSIEMOrO B KOMMSIEKTE C Bapo4HOM MOBEPXHOCTbIO,
SIBNSETCA HEAOCTaTOYHOMW, TO credyeT WUCMomnb3oBaTb Oonee ANWHHBIN
TEennocTonkuin kabenb nNUTaHUA C [OCTAaTOYMHOW Harpy3o4HoOW
cnocobHocTblo. MoaknoyeHne K aNeKTpoceT AOMKHO OblTb BbINOMHEHO
cnegyroLwmm obpasom:

NOACOEAUHUTE KKIEMME OTBOJA 3NIEKTPOCETU
3eneHo-XenTbii NpoBoa 3emns

CwuHui npoBeog Hewntpanb

KopuuHeBbIn nposof daza

MpumevaHue: He nogknioyanTe BapoOYHYld MNOBEPXHOCTb 4epes3
YCTPOMCTBO OBHApYXXEHUst YTEYKM Toka Ha 3eMIo, Tak Kak 3TO MOXeT
npuMBECTM K "NMOXHbIM OTKMoYeHnam". Ewe pa3 HanomuHaem, 4To
3NeKTponpubop AOMKEH ObiTb NPaBUIbHO 3a3EMJSIEH, U YTO NPON3BOAUTESND
He NPUHUMAET HUKaKUX NPETEH3NI B Cry4Yae NOBPEXAEHN N HECHACTHbIX
crny4aeB, BO3HUKLWIMX B pe3ynbrate HenpasBWUibHOIO MOAKMYEHUSA
anekTponpubopa K aNeKkTpoceTu.

2.1. NOAKNIOYEHUE K SJIEKTPOCETH

MpoBepbTe pfaHHble, NpPUBEAEHHble B MacrnopTHoW Tabnuuke,
3aKpenfeHHON CHapyXu Ha BapO4YHOM MOBEPXHOCTW, AN TOro, YTobbI
ybeoutbCcs B TOM, YTO BXOOHOE HanpsbkeHWe BapOYHOW MOBEPXHOCTU
COOTBETCTBYET HANPSXKEHWIO ANEKTPOCETH.

Mepen nogkntoYeHNem Bapo4HOI NOBEPXHOCTM K 3NEKTPOCETU NPOBEPLTE
CUCTEMY 3a3EMIIEHNSI.

OaHHbin anekTponpubop ob6sa3atenbHO AomkeH ObiTb 3a3emrnieH. B
crnyyae HecobrntofeHns aToro TpebGoBaHWSA NPOW3BOAUTENb CHUMAeT C
cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a HaHeceHVWe Bpeda 340POBbIO Noden U1
noepexaeHue umyllectsa. Ecnu k kabento nutaHus He noacoeauHeHa
BUNKa, MNoAcoeauHuTe K kKabenw nuTaHUsa BUINKY, HarpysovHas
CMOCOBHOCTb KOTOPOW COOTBETCTBYET YyKaszaHHOW B NacrnopTHOMW
Tabnuuke. [lMpoBog 3a3emneHus uMMeeT XenTo-zeneHbid useT. K
3MNEKTPUYECKOW po3eTke OOIKeH Bcerga obecneynBatbesi cBOGOAHBIV
AocTyn.

Ecnun BapoyHasi NOBEPXHOCTb MOAKMOYAETCS K 3MEKTPOCETU HanpsiMyHo,
TO AOMKEH ObITb YCTAaHOBNEH aBTOMaTUYECKUIA BbIKMOYaTenb.

[na npenoTBpalleHUss onacHOCTel 3ameHa MOBPEXAEHHOro kabens
NUTaAHUA [OJKHA BbIMOMHATLCS TOMbKO KBanuguUUpPOBaHHBLIM
crneunanmcToMm.

MpoBoa 3a3emneHns (kenTo-3eneHbli) oMmKeH OblTb NPUONN3NTENBLHO
Ha 10 MM AnvHHee NpoBoaoB a3kl U HENTPanu.

CeuyeHne nNpOBOAHMKOB kKabensi MUTaHUs [OMKHO COOTBETCTBYET
MOLLIHOCTU, NOTPebnsaemMor BapO4HOW NOBEPXHOCTbIO.

MpoBepbTe 3Ha4yeHWe MOLLHOCTM, MOTpebnsiemMon anekTponpubopom,
yKkasaHHoe B nacrnopTHoW Tabnuyke, a Takxke npoBepbTe, 4TO
ncnonb3yetcs kabenb nutaHusa Tuna HO5RR-F, HO5VV-F nnn HO5V2V-F.

DA3A L| KopuyHeBbIi npoBoag

Tnkins 3EMNA YXenTto-3eneHblit npoeog \ Kabenb

3NeKTpOnUTaHUs - = nuTaHs
HEWTPANb | N| CwuHuin npoBoa

2.2. NOAKNOYEHUE K NNMHUU TA3OCHABXEHUA

[laHHble MHCTPYKUMKM npedHasHadeHbl AN CNeuuanncToB, MMeloLmX
[10CTaTOMHYI0 KBanuyKaLmio Ans BbINOMHEHUs yCTaHOBKM 060pyAoBaHus
B COOTBETCTBUM C TPeBOBaHUAMU HALMOHaIbHbIX NpaBus 1 HOpM. Tonbko
Ana Benuko6putaHuu. CornacHo 3aKkoHy, ycTaHOBKa/BBoA B
3KCMyaTaumio AOMKHbI BbINOMHATHLCS TONbKO COTPYAHUKOM CyX6bl
"Gas Safe".

Bce pa6OTbI AOIMKHbI BbIMOMHATLCA C OTCOEANHEHHbIM 3NeKTponuTaHneMm.

B 3akpenneHHo Ha Bapo4HO NOBEPXHOCTM NAcnopTHON Tabnuuke ykasaH
TN rasa, Ha KOTOPOM AoMkHa paboTaTb BapoyHas noBepxHocTb. Mepen
NMOAKIYEHNEM BapOYHOW MOBEPXHOCTU K JNIMHWWU ra30CHAGXEHUst Unm K
rasoBomy 6annoHy Heo6xoaMMO NPOBEPUTbL, YTO Bapo4Hasi NMOBEPXHOCTb
oTperynupoBaHa Ha TOT TUN ra3a, KoTopbIi ByaeT B Hee nogasatbes. Ecnn
Bapo4Hasi MOBEPXHOCTb HE OTPerynvpoBaHa Ha HYXHbIM TUN rasa,
obpaTuTech K MHCTPYKLUMSIM, NpUBEAEHHbIM B MOCMeayoLWmxX naparpadax,
IZie OnMcaHo, Kak UBMEHUTb PErynUPOBKM.

Mpwv paGoTe Ha CXKEHHOM rase (ra3 B GanroHe) criegyeT nornb3oBaThbesl
perynsTtopoM AaBrneHus, OTBEYalLlero TpeGoBaHMAM HaLMOHanbHbIX
CTaHOapToB.

pr6bl, Lwabsbl n YNNOoTHUTENbHbIE NPOKNaaku OO0JMKHbI COOTBETCTBOBATL
TpeGOBaHVIﬂM HaUMOHanNbHbIX CTaHAAPTOB.

HekoTopble Moaenu NOCTaBMSAOTCS C KONEHOM (MePEXOAHNKOM), UMEIOLLM
KOHMYeckylo pesbby. B HeKoTopbix CTpaHax WCMoNMb3oBaHWe Takux
nepexofHUKOB siBNsieTcsl obsisatenbHbiM. Ha puc. 8 nokasaHo, Kak
OTNINYUTL NEPEXOAHMK C LMNMHAPUYECKON pe3bboi OT MnepexofHuKa C
KoHu4eckon pesbbont (CY = umnuHapuyeckas, CO = koHnyeckas). B niobom
cnyyae uunuHapuyeckas pessba gomkHa obiTe

B nto6om criyyae, KoHeL, NepexoaHuKa ¢ LMIMHApUYeckor peabooi JomkeH
NoACOeANHATLCS K BapO4HOW MOBEPXHOCTY.

Ecnu nopgkntoveHne BapoYHOW MOBEPXHOCTU K MUHWUM ra3oCHabXeHus
OCYLLIECTBMSIETCA C MOMOLLbI MMBKOro LunaHra, npoBepkTe, YTO ANMHA
rMBKOro LnaHra He NpeBbILAET 2 M.

YT106bl HE NOBPEANTL BApOYHYIO MOBEPXHOCTb, BbINOMHUTE €€ YCTaHOBKY,
Kak onucaHo (CM. puc. 6).
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1) MoacoeanHUTe AeTanu, Kak NoOKa3aHO Ha PUCYHKe:

A) MepexoaHVK ¢ HapyXHON LNuHApuYeckor peabboit 1/2 aonva

B) Mpoknagka 1/2 gronva

C) la3oBbli MepexodHUK C BHYTpPeHHew pesbbow 1/2 pronma,
KOHMYyeckas uunuHapudeckas, WNM LUNuMHApu4Yeckas
UMnuHAapuyeckas.

2) 3aTsAHUTE coeAMHEHME C MOMOLLbIO FraeyHbIX Kntoyei. Mepepn Tem
KaK 3aTAHYTb COeAMHEeHMe ycTaHOBUTe TpPybGbl B HyXHoe
nonoxeHue.

3) NoacoenuHuTe koneHo C K NUMHMM nopaym rasa c NMOMOLLbIO
XeCTKOW MeaHOWN TPpyG bl UNM rm6Kkom cTanbHON TpyObl.

BAXHOE 3AMEYAHME: TlMocne noacoeAMHeHMA BapO4YHOM
NOBEPXHOCTU K IMHUUN ra3ocHabXeHUsi NpoBepbTe Ha OTCYTCTBME
yTeuyek rasa Bce TPyOHble COEAMHEHMA C MOMOLWbLIO MbUILHOFO
pactBopa. HUKOFOQA HE WCMNOJNIb3YUTE ANA NMPOBEPKU
YTEYEK FA3A NMNAMA. MpoBepbTe Takke, YTO rMOGKUIA LUNAHT He
cornpukKkacaeTca € ABUXYLWUMUCA YYacTAMMU KyXOHHOﬁ mebenu
(Hanpumep, BbIABMXHOM ALLMK) M HE NPOXOAUT B TaKOM MecTe, rae
OH MOXeT GbITb NOBPEXAEH.

MpeaynpexaeHue: Ecnu BOGMM3M Bapo4YHOM MOBEPXHOCTU Bbl
MoYyBCTByeTe 3anax rasa, nepekponTe noaadvy rasa Ha BapoOuHyio
NOBEPXHOCTL U BbI3OBWTE cneupanucta. He nwmute MecTo yTedku rasa c
NMOMOLLLbHO OTKPBITOrO MTaMEHW.

2.3. ADANTALIUA BAPOYHOWU NMOBEPXHOCTH
HA OPYITUE TUMNbI FTA3A

[ina aganTaumm BapoYHOM NOBEPXHOCTM AN paboTbl C ApYrMMU rasamu
BbINOJSTHATE OMUCAHHbIE HUXXE MHCTPYKLMK:

*CHUMWTE PELLETKM 1 KOH(OPKM

*BCTaBbTE LUECTUrPaHHbIN KNtoY (7 MM) B OCHOBaHWe KOHAOPKM (puc. 7)
*BbiBepHUTE (POPCYHKY M 3ameHuTe ee (POPCYHKOW, COOTBETCTBYHOLLEN
TOMYy Tuny rasa, KOTopbin ByaeT ucnonb3oBaTbCs (CM. mabnuyy murnos
2a3a).

2.4. PETYIIMPOBKA MUHUMAJIbHOIO NNAMEHM

Mocne 3axuraHusi KOHOPKM YCTaHOBWUTE PYYKYy perynsitopa BblCOThbI
nnameHu B NONIOXEHWE, COOTBETCTBYIOLLEE MUHUMANbHOMY NIaMeHu, a
3aTeM CHUMUTE PYyYKy PErynsitopa, NpunoXue HeGoMbLLIOE ycunue.

Perynuposka MUHUManbHOIO NIaMEHW BbIMOSTHSAETCS C MOMOLLbIO BUHTA U
MarieHbkol OTBEpPTKW, Kak MokasaHo Ha puc. 9. MNoBoOpoT BWHTa NO
4acoBOW CTpENKe YMEHbLUAET MOTOK rasa, a MOBOPOT BUHTA MPOTMB
4YacoBOW CTpenku yBenuuuBaeT MOTOK rasa. C rnomolblo 3TON
perynupoBkuM Nony4ynTe nnamMs BeICOTON 3-4 MM, @ 3aTem yCTaHOBUTE Ha
MeCTO pyyKy perynsitopa.

Ecnu ncnonbayetcs cxuxkeHHbIn HedTsaHon ra3 (CHI), noBepHuTe BUHT
[0 ynopa o 4acoBoW CTperke.

[Mocne BbLINOMHEHWS perynMpoBOK ANA ajantauuMm BapovHOU
MOBEPXHOCTU Ha [ApyroW TuUM ra3a 3amMeHuTe cTapyl Tabnuuky,
3aKpenieHHy Ha BapOLIHOIZ NOBEPXHOCTH, B KOTOpOI7I YKa3aH Tunrasa, Ha
HOBYIO (MOCTaBNAETCA B KOMMMEKTE C BapOYHOM MOBEPXHOCTbIO), B
KOTOPOM YyKa3aH TuWn rasa, Ha KOTOpbI nepeBedeHa BapoyHast
NOBEPXHOCTb.

3. UHCTPYKLIUU MO 3KCIJTYATALUU
BAPOYHOU NOBEPXHOCTHU

[aHHbIN anekTponpnbop npeaHasHavyeH TONbKO AN UCMNOMb30BaHMs No
ero npsiMOMY HasHa4yeHuto, TO eCTb, ANA MNPUrOTOBMEHUS NN B
AomalHux ycnosusix. Jllo6oe Apyroe npumMeHeHue BapO4HOW
NMOBEPXHOCTU CYUTAETCH HeNpaBUibHbIM, W MO3TOMY MOXET ObITb
onacHbIM. [TponsBoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEXAEHUSA U
notepu, €BNALLMECS CreaCcTBUMEM HenpaBUibHOMO WCMNOfb30BaHUA
BapOYHOWN NOBEPXHOCTU.

[aHHbIN anekTponpmnbop He NpeaHa3HayYeH Ans UCNoNb30BaHWS NI0AbMMN
C OrpaHu4eHHbIMN (OUINYECKUMW UM YMCTBEHHBLIMWU CMOCOBHOCTAMM,
nogbmu, He obnagarLLUMMMN JOCTaTOMHbBIM OMbITOM U 3HAHUSIMU, @ Takke
ANs UCNONb30BaHUs AETbMU, ECIIM OHU HE HAaXoAsTCs nof HabnogeHneM
nuua, oTeevaroLero 3a ux 6e3onacHOCTb, UNN He MOMNYyYUrnnM OT Hero
COOTBETCTBYHOLLUX UHCTPYKLWIA.

He paspeluanTte oeTSM Urpathb € 3NeKTponpubopomM.

3.1. UICNOJNb30BAHUE TA30BOU KOH®OPKM

UTobbl 3a)Keyb KOHGOPKY, MOOHECUTE K HEW 3aXOKEHHYI CMUYKY,
HaXXMUTE Ha PYYKYy PErynupoBKM BbICOTbI NNIaMEHU, U NMOBEPHUTE ee
NPOTMB 4acOBOW CTPESKMU.

Ecnu koHdOpKM He ucnonb3oBanucb B TeYeHWe AByX unu Gonee
OHen, To npexae Y4em 3axeyb KOH(OPKY MOOOXAUTE HECKONbKO
CeKyHZ ANsi Toro, 4To6bl M3 TpYGOK BbiLLen BO3AyX.

YT106blI 3akeub KOH(OPKY BApPOYHOM MOBEPXHOCTM, CHAOXEHHYIO
YCTPOWCTBOM 3MEKTPOMNOAKMIa, BbIMOMHUTE CrieayoLme onepaumm:

* HAOXXMUTE Ha PY4Ky PerynmnpoBKM BbICOTbI NNIaMEHW U MOBEPHUTE ee
NPOTMB YacoBOW CTPESKU B NOMOXeHNe, 0603HaYeHHoe noaxura.

* 3aXKrMTe KOH(OPKY C MOMOLLIBIO HAXaTWS KHOMKW SNEKTPONOKUra.
Ecnun BapoyHas noOBepXHOCTb CHabxeHa aBTOMaTU4YECKUM
3MEKTPONOKUIOM, MPOCTO HAXMUTE Ha PYYKY PEryriMpoBK1 BbICOTbI
nnamMeHu 1 ycTaHOBWUTE ee B MOMoXeHne, 0603Ha4YeHHOe 3Ha4YKoM
nogxura. Cuctema oanekTponogxwura 6yaeT NOCTOAHHO
reHepupoBaTb UCKPbI, 0 TEX NOP, MOKa py4Ka perynupoBKu NnameHu
OyaeT HaxoAMTLCA B HAXaTOM NOMOXEHNN.

Ecnu koHdopka He 3aropaetcsi B TedeHne 5 cekyHA, ycTaHoBuUTe
PYYKy perynmpoBku B nonoxeHue 0, U NOBTOPUTE ONUCaHHYLO Bbile
onepaumio.

B mogensx, cHabXeHHbIX 3alWTHbIM KranaHoM, KOTOpbIN
aBToOMaTW4ecKku nepekpbiBaeT nodadvy rasa B Criyyae BHe3anHoro
noracaHus NnameHun, KOHMOPKM 3aXKNUratoTCs, Kak ONMCaHo BbiLle, HO
npu 3TOM MOCMe 3axuraHus KOoHMOpKM Heobxodumo cobntoaatb
OCTOPOXHOCTb.

Mepea BKMOYEHNEM ra30BOV BapOYHOI MOBEPXHOCTM NPOBEPLTE, YTO
KOH(OPKU U1 KPBILWKA KOH(POPOK MpPaBUNbHO YCTaHOBMEHbI Ha
BapOYHYH MOBEPXHOCTb.

NONE3HbLIE COBETbI

Ona nonyyeHuWs Haunyywunx pe3ynbTaToOB MOMb3ynWTeCh
CKOBOpOZaMMN U KacTPHOMSIMU C MAIOCKMM AHOM, pasMepbl KOTOPbIX
COOTBETCTBYIOT pa3mepam ra3oBbix KOHPOPOK (CM. Tabn. A).

Tun koHdopkU @ ckoBopopabl/kacTpronu (cm)
AUX ManeHbkas koHopka 12-18
SR T[lony6bicTpas koHdOopKa 18-24
R BbicTpas KoHdopka 24 - 26
UR CaepxbbicTpas KoHopKa 24 - 28
QC KoHdbopka ¢ ABYMS BEHLAMMU 24 - 28
Tabnuua A

Mpw “cnonb3oBaHMM CKOBOPOAbI UMK KACTPHONM MEHbLLEro pasmepa
nnamsi 4OHKHO BbITb OTPErynuMpoBaHo Takum obpa3oM, 4Tobbl OHO He
BbIXOZMIIO 3a Npeaens! AHa CKOBOpoAbl Unu kacTptonu. He cneapyet
nonb30BaTbCsi MOCYAOM C BbIMYKIbIM UMW BOTHYTbIM AHOM.

NPEOYNPEXOEHUWUE: Ecnu ropenka cny4yaMHO TMOracHer,
yCTaHOBUTE PY4Ky perynumpoBku B nonoxeHue BbIKI., n He
NbiTauTecb 3aXe4b NNamsi B Te4eHue, No KpanHen mepe, OQHOMN
MWHYTbI.

Ecnu yepes HeckonbKo net paboTkl BapO4HO MOBEPXHOCTU ra3oBble
KpaHbl 6yAyT Tyro noBopaymBaThCs, TO MX HEOGXOAMMO cMa3aThb.
OTa pa6oTa AONXHa BbLINONHATbBCA TONbKO
KBanuULMPOBaHHbLIM CMeLiuancToOM No o6CnyXUBaHUIO.
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4. OBCNYXUBAHUE U YNCTKA

Mepen Tem Kak MPUCTYNWUTb K BbINOMHEHWIO YUCTKU Bapo4vHON
MOBEPXHOCTM, MPOBEPLTE, YTO OHA OCTbINA. BbIHETE BUIIKY U3 PO3ETKM,
unu (ecnu BapoyvHasi MOBEPXHOCTb MOACOEeAMHEHA K 3MneKTpPoCceTy
HanpsiMyto), BbIKNIOYMTE NUTALOLLEE HaNPshKeHne.

3anpetyaeTcst Mcnonb3oBaTb abpa3vBHbIE U KOPPO3VPYIOLLME YUCTSALLME
cpeacTBa, oTbenvBaoLye BellecTBa, UMM KUCNOTbl. He monb3ymntech
OIS YNCTKM dManupoBaHHbIX Y NaKMPOBaHHbIX AeTanew, a Takke Aetanen
U3 HepXaBeloLLe CTanu KUCNoTaMu U Lwenovamm (MMMOHHBIN COK, YKCYC
UT.M.)

NPEAYNPEXOEHWE He nonb3yhtecb AN 4YUCTKM BapO4YHOM
NMOBEPXHOCTM MAPOOYNCTUTENAMMN.

OuyncTka aManuMpoBaHHbIX, NaKUPOBAHHBbIX U XPOMUPOBAHHbIX
NOBEPXHOCTEN AOMKHA BbINOMHATHCS C MOMOLLbLIO MbIfbHOW BOAbI Ui
HeWTpasibHOro MotoLlero cpefcTsa. [nsi OYUCTKM MOBEPXHOCTEN W3
HepxaBetoLleih cTanM HeobXxoAMMO MNOMb30BATbCA MOAXOASILLUM
YUCTSLLUM PacTBOPOM.

KOHMOpKM MOXHO ouuMwatb C NOMOLLbI MblNbHOW BoAabl. [Ong
BOCCTaHOBMEHUS] UX MepBOHayanbHOro Grnecka ucnonb3yinte GbiToBOE
UnCTSsILLLEe CPeACTBO AMNs HepxaBsetoLle ctanu. [locne YncTku ropenok
BbICYLUWTE UX U YCTAHOBUTE Ha MECTO.

MpocnepuTe 3a TeM, YTOGbI KOH(POPKMU BbINTN COBPaHbI NPABUNLHO.

XpomupoeaHHbIe pewemku U KOHGhOpPKU

XpOMMPOBaHHbIE PELLIETKM 1 KOHOPKM CO BPEMEHEM TEMHEIOT.

OTO HopMmasnbHOe W HeusbexHoe SBMeHWe, KOTOpoe He OKasbiBaeT
HeraTMBHOIO BNMSAHWA Ha paboTy BapOYHOI NOBEPXHOCTY.

Bbl MoxeTe npuobpecTy 3anacHble YacT B OTAene nocnenpoaaxHoro
obcnyXmBaHWS HaLLE KOMMaHUW.

5. MOCJIENPOAAXXHOE OBCJTY>KUBAHUE

Mepen Tem kak BbI3BaTh CrieLmanucTa no TEXHUYECKOMY 06CnyXnuBaHuo
ONS BbIMOMIHEHUSA pPEeMOHTa BapO4HOW MOBEPXHOCTW, BbINONHUTE
cnepytoLLue NpoBepPKY:

 MpoBepbTe, YTO BUMKa kabens NUTaHWS NpaBWNbHO BCTaBneHa B
3MEeKTPUYECKYIO PO3ETKY, 1 YTO He Meperopen nNnaBKvii NpeaoxXpaHnuTenb.
«[poBepbTe, 4TO ra3 nogaeTcs.

Ecnn Bbl He MoxeTe caMOCTOATENbHO OMpeAennTb NPUYUHY
HeuncnpaBHOCTU:

Bbikniounte BapovHyld MNOBEPXHOCTb U obpaTtutecb B LEHTP
nocnenpopaxHoro ob6cnyxusavus. HE MBITANTECH
OTPEMOHTWPOBATbL SNEKTPOMNPUBOP CAMOCTOATENBHO.

6. 3ALLUTA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

OaHHbli anekTponpubop npomapkMpoBaH B
cooTBeTCTBMM C TpeboBaHMAMM, W3NOXKEHHbIMU B
avpektuBe 2002/96/EC oTHOCUTENbHO yTWUMM3aumm
9MNeKTPUYECcKOro WU 3MekTpoHHoro obopyaoBaHuA
(WEEE).
[MpaBunbHO BLIMOMHAA YTUNM3ALMIO OAHHOTO U3denus,
_ Bbl MOMOXETE NPefoTBPaTUTb 3arpsi3HEHNE OKPYXKatoLLen
cpeabl M HaHeceHWe Bpeaa 300POBbI0 Nioaei.
OTOT cvmBON YyKkasblBaeT Ha TO, YTO JaHHOEe W3fenue He [OMMKHO
BblbpackiBaTbCH, Kak OObIYHbIN ObITOBOM Mycop. Bmecto aTtoro oHO
OOIMKHO ObITb OTNPAaBEHO Ha MyHKT cbopa OTCNyXMBLUETO CBOW CPOK
3MEKTPUYECKOrO N 3MIeKTPOHHOrO 06OpYAOBaHUS ANS BbINOMHEHNSA ero
nocneaytoLen yTunv3asmm u NoBTOPHOTO MCMONb30BaHWSA MaTepuanos.
YTunusaumsi AaHHOTO M3aenus AOMKHa BbIMOMHATLCA B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMY 3aKOHaMWM MO OXpaHe OKpyXatoLLemn cpeabl.
Ona nonyyeHna 6onee nogpobHON WHgOPMaLUM OTHOCUTENBHO
06paboTkK, BOCCTAHOBINEHWS U MOBTOPHOIO MCMONb30BaHWA MaTepyuanos
[aHHOro M3genus, CBSXKMTECh C OpraHaMu MeCTHOW BriacTu, cryxboi
BbIBO3a ObITOBbIX OTXOAOB, UMW TOPrOBOW OpraHv3aumen, B KOTOPOW Bbl
npuobpenv 4aHHoe n3aenve.

Aeknapauus cooTBeTcTBUA: [laHHOE 060pyaoOBaHWe, AeTany KOTOpPoro
BCTYMalT B KOHTaKT C NuLuen, oTBevaeT TpebosaHusm EBponerickon
avipektusbl 89/109/EEC.

OT0oT anekTponpubop cooTBeTCcTBYeT TpeboBaHWAM
c Esponenckux gupektuB 73/23/EEC un 89/336/EEC, koTopble
6binn 3ameHeHbl anpektueamu 2006/95/EC n 2004/108/EC, n
nocneayrLLMX NonpaBoK K HUM.

lMpouseodumens He Hecem omMEemMCMEEHHOCMU 3a orfeYyamku U
HEeMmoYHOCMU, KOmopbkle Mo2ym ecmpemumbcsi 8 0aHHOU UHCMPYKYUU.
Mb1 ocmaensiem 3a coboli npago 8HOCUMb U3MEHEHUSI 8 KOHCMPYKUUIO
8binyckaemMblX Hamu u3lenull C yenblo ynyduweHusi Kadecmea
8biryckaemol npodykyuu. [Mpu 3mom ocHo8Hble GhyHKUUU U30erusi U e2o
6e3sonacHocme 6ydym ocmasambCcsi HEU3MEHHbIMU.

Tabnuua 1
BCTPAUBAEMbIE BAPOYHbLIE MOBEPXHOCTU

1 1 2 3 2

KoHchopku 4 rasoBble 4 rasoBble 5 rasoBble 4 rasoBble 5 rasoBble
QC/R/SR/AUX | UR/R/SR/AUX |QC/2R/SR/AUX| QC/R/SR/AUX [ UR/2R /SR /AUX

Tun / o6o3HaveHne S67 / HBGPL2X S67 / HBGPL2X S67 / HBGPL2X S67 / HBGPL2X S67 / HBGPL2X
YCTPOIACTBO 3aLLMTLI OT NOracaHus nnameHu OA OA OA OA OA
ManeHbkas koHdopka (AUX & 50 mm) 1 1 1 1 1
KoHdopka ¢ apyms BeHuamm ( QC @ 135 mm) 1 - 1 1 -
CepxbbicTpas koHdopka ( UR @ 110 mm) - 1 - - 1
Mony6eicTpas koHdopka ( SR @ 75 mm) 1 1 1 1 1
BbicTpas koHdopka (R @100 mm) 1 1 2 1 1
Wcnonb3yeMblin ras / MOWHOCTb:
MowyHocTb 9.25 kBt 8.75 kBT 11.75 kBt 9.25 kBT 11.25 kBt
G20/20 mbap (meTaH) 881 n/vac 833 n/vac 1119 n/uac 881 n/vac 1071 n/yac
G30/28-30 mGap (CHI) 673 n/vac 636 n/vac 854 n/vac 673 n/vac 818 n/uac
Knacc yctaHoBku 3 3 3 3 3
Hanpsixenve/MacTota B/l'y 220-240 / 50-60 220-240 / 50-60 220-240 / 50-60 220-240 / 50-60 220-240/ 50-60
BxofHasi anekTpuyeckas MOLLHOCTb 15 Bt 15 Bt 15 BT 15 Bt 15 Bt
OnekTponoaxur OA OA OA OA OA
Pa3mepbl Bapo4HOI NOBEPXHOCTU 595 x 510 595 x 510 745 x 510 745 x 510 745 x 510
* YcTaHOBKa Npov3BoAMTENs |IE kaTeropus [12H3 + | GB kareropus 112H3 +

[aHHoe u3denue npedHasHa4eHO MosbKO Orisi 6bImo8bIX MpUMeHeHUU.
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a[8lstsp GAS [YPE

12HS3B/P I2ELS3B/P
Gaz tipusa G20 Rodzaj gazu/Type de gaz/Gassoort/Gasart G20
Gaz nyomasa 25 mbar Cisnienie gazu/Pression gaz/Gasdruck 20 mbar
P (kw) v U P (kw) v Vi
§:2 &= §&: % £2
Max (kW) Min (kW) g mm Max (kW) Min (kW) g mm
1.20 0.26 0.76 AUX 1.00 0.23 0.76
2.00 0.41 1.01 SR 1.75 0.36 1.01
R 2.80 0.62 1.18 R 2.50 0.53 1.18
UR 3.80 1.20 1.44 UR 3.50 1.20 1.44
QcC 4.00 1.90 1.41 QcC 4.00 1.75 1.45
Gaz tipusa G25.1 Rodzaj gazu/Type de gaz/Gassoort/Gasart G30
Gaz nyomasa 25 mbar Cisnienie gazu/Pression gaz/Gasdruck 37 mbar
P (Kw) v Vi .bg P (Kw) o1 b
g2 & » o 1 % { 3
Max (kW) Min (kW) 2 mm S Max (kW) Min (kW) g mm
0.90 0.23 0.76 AUX 1.20 0.26 0.50
1.60 0.36 1.01 SR 2.00 0.41 0.66
R 2.25 0.53 1.18 R 2.80 0.62 0.80
UR 3.80 1.20 1.60 UR 3.80 1.20 0.94
QcC 3.50 1.75 1.45 QcC 4.00 1.90 0.96
Gaz tipusa G30/G31 Rodzaj gazu/Type de gaz/Gassoort/Gasart G2.350
Gaz nyomasa 30/ 30 mbar Cisnienie gazu/Pression gaz/Gasdruck 13 mbar
>, S P (Kw) v Vi », S P (Kw) v Ui
%" §&: "ﬁ § 2 %" g&: zg £ :
o Max (kW) Min (kW) g mm o Max (kW) Min (kW) g mm
AUX 1.00 0.23 0.50 AUX 1.00 0.23 1.04
SR 1.75 0.36 0.66 SR 1.75 0.36 1.32
R 2.50 0.53 0.80 R 2.50 0.53 1.60
UR 3.50 1.20 0.94 UR 3.50 1.20 1.90
QcC 4.00 1.75 0.99 QcC 3.50 1.75 1.90

UWAGA! PL G2.350 - 13 mbar (Ls ) Jesli G2.350 - 13 mbar (Ls ) jest uzywany
mozna wykorzystac dysze o kodzie 35000239, Bardzo prosimy o zaopatrywanie
autoryzowanym serwisie.




Il 2H3+

CY, CZ, GB, GR, IE, IT, PT, S|, ES, CH, TR

Il 2H3B/P

BG, HR, DK, EE, FI, LV, LT, NO, RO, SK, SE

Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz G20 Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/ G20
Tipo de gas/TUTTog aepiou/Gaz type/Gaz Tipi Type de gaz/Tipo de gas/TUTTOG agpiou/Gaz type
Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/
Gasdruck/Presion gas/llieon Ttou agpiou/ 20 mb Gasdruck/Presion gas/llicon Ttou agpiou/ 20 mb
Press&o gas/Tlak plina/Cisnienie gazu/ mbar Press&o gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cisnienie gazu/ mbar
Gaz nyomasa/Gaz Basinci Gaz nyomasa
- g P (Kw) gé%; .gt - @ P (Kw) gé%; .g f
S Max (kW) Min (kW) 2 mm S Max (kW) Min (kW) 2 mm
AUX 1.00 0.23 0.76 AUX 1.00 0.23 0.76
SR 1.75 0.36 1.01 SR 1.75 0.36 1.01
R 2.50 0.53 1.18 R 2.50 0.53 1.18
UR 3.50 1.20 1.44 UR 3.50 1.20 1.44
QcC 4.00 1.75 1.45 QC 4.00 1.75 1.45
Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz/ Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz/
Tipo de gas/TuTTog agpiou/Tipo de gas/Gaz type/ G30/G31 Tipo de gas/TuTTog agpiou/Tipo de gas/Gaz type/ G30/G31
Vrsta plina/Pritisk plina/Typ gazu/Rodzaj gazu Vrsta plina/Pritisk plina/Typ gazu/Rodzaj gazu
Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/
Gasdruck/Presion gas/lNieon Tou agpiou/ Gasdruck/Presion gas/lNieon Tou agpiou/
Pressao gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cisnienie gazu/ 28-30/37 mbar Presséao gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cisnienie gazu/ 30/30 mbar
Gaz nyomasa Gaz nyomasa
i i
P (Kw) < 'g iif - e, P (Kw) < 'g iif
&2 &2
Max (kW) Min (kW) g mm p— Max (kW) Min (kW) g mm
AUX 1.00 0.23 0.50 AUX 1.00 0.23 0.50
SR 1.75 0.36 0.66 SR 1.75 0.36 0.66
R 2.50 0.53 0.80 R 2.50 0.53 0.80
UR 3.50 1.20 0.94 UR 3.50 1.20 0.94
QC 4.00 1.75 0.99 QC 4.00 1.75 0.99
Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz G25 Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz G20
Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/
Gasdruck/Presion gas 25 mbar Gasdruck/Presion gas 20 mbar
i i
- -, P (Kw) g -g; 'g iif - S, P (Kw) g -g; 'g iif
S Max (kW) Min (kW) g mm po Max (kW) Min (kW) g mm
AUX 0.90 0.23 0.76 AUX 1.00 0.23 0.76
SR 1.60 0.36 1.01 SR 1.75 0.36 1.01
R 2.25 0.53 1.18 R 2.50 0.53 1.18
UR 3.40 1.20 1.44 UR 3.50 1.20 1.44
QcC 3.70 1.75 1.45 QcC 4.00 1.75 1.45
Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz G30/G31 Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz G30/G31
Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/
Gasdruck/Presion gas 30/30 mbar Gasdruck/Presion gas 50/50 mbar
- _ i,
- - P (Kw) vy [gt - -, P (Kw) vy 2 f
| S Max (kW) Min (kW) 2 mm S Max (kW) Min (kW) g mm
AUX 1.00 0.23 0.50 AUX 1.00 0.30 0.46
SR 1.75 0.36 0.66 SR 1.75 0.45 0.58
R 2.50 0.53 0.80 R 3.00 0.70 0.79
UR 3.50 1.20 0.94 UR 3.50 1.20 0.94
QcC 4.00 1.75 0.99 QcC 4.00 2.20 0.89

45

Wichtig:Osterreich, Deutschland und der Schweiz-AT, DE, CH G30/31-50 mbar
(3B/P) Beim Gastyp G30/31-50 mbar (3B/P) dagegen miissen die Gasdusen Atrt.-

Nr. 35000238 benutzt werden.

Bitte bestellen Sie die entsprechenden

Gasdisensatze bei unserem autorisierten Werkskundendienst.



li2H 3B/P AT, CH

Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/

Type de gaz/Tipo de gas/TuTToC aepiou/Gaz type G20 Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz G20
Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ 20 mbar
Gasdruck/Presion gas/lMicon Tou agpiou/ 20 mb Gasdruck/Presion gas
Pressao gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cisnienie gazu/ mbar &
Géaz nyomasa g P (Kw) [ “f ' F
9 = v . - ¢2 &3
P (Kw) < Uy i Max (kW) [ Min (kW) @ mm
3 &3 AUX 1.00 0.23 0.76
Max (kW) | Min (kW) @ mm SR 175 0.36 1.01
1.00 0.23 0.76 R 250 053 118
1.75 0.36 1.01 UR 3.50 120 144
R 2.50 0.53 1.18 ac 2.00 175 145
UR 3.50 1.20 1.44 _ _
Qc 4.00 175 145 Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz G30/G31
Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/ G25 Pressmnegizldcjjsk%?zz:gs /gggssmn gaz/ 50/50 mbar
Type de gaz/Tipo de gas/TUTTOG agpiou/Gaz type
et ]
Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ Q P (Kw) &4 ' E
Gasdruck/Presion gas/lNieon Tou agpiou/ 25 mb » - ﬁ% %_-;;_j;
Presséo gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cignienie gazu/ mbar P Max (kW) | Min (kW) @ mm
Gaz nyomasa AUX 1.00 0.30 0.46
et ]
g P (Kw) v U SR 175 0.45 0.58
E 3 g% % z R 3.00 0.70 0.79
S Max (kW) [ Min (kW) @mm UR 3.50 1.20 0.94
AUX 0.90 0.23 0.76 QC 4.00 2.20 0.89
SR 1.60 0.36 1.01
R 2.25 0.53 1.18 Wichtig: Osterreich, Deutschland und der Schweiz - AT, DE, CH G30/31 - 50
. mbar (3B/P) Beim Gastyp G30/31 - 50 mbar (3B/P) dagegen missen die
UR 3.40 1.20 1.44 Gasdisen Art.-Nr.35000238 benutzt werden. Bitte bestellen Sie die
Qc 3.70 175 145 entsprechenden Gasdisensatze bei unserem autorisierten Werkskundendienst
Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz/ Remarque : Autriche, Allemagne et Suisse - AT, DE, CH G30/31 - 50 mbar (3B/P)
Tipo de gas/TuTTOC aepiou/Tipo de gas/Gaz type/ G30/ G31 Si le gaz utilisé est de type G30/31 - 50 mbar (3B/P), vous pouvez utiliser le jeu

Vrsta plina/Pritisk plina/Typ gazu/Rodzaj gazu

Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/
Gasdruck/Presion gas/lNieon Tou agpiou/
Presséao gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cisnienie gazu/
Gaz nyomasa

28-30/37 mbar

g P (Kw)
p—

» H é{é}
Max (kW) Min (kW) g mm

AUX 1.00 0.23 0.50

SR 1.75 0.36 0.66

R 2.50 0.53 0.80

UR 3.50 1.20 0.94

QcC 4.00 1.75 0.99

d’injecteurs 35000238. Merci de vous rapprocher du service approprié pour
obtenir le jeu d’injecteurs.

Nota: Austria, Germania, Svizzera - AT, DE, CH G30/31 - 50 mbar (3B/P) Se
dovete installare il gas G30/31 - 50 mbar (3B/P), va utilizzato il il set di iniettori di
cui al codice 35000238. Prego richiedere il set di iniettori al servizio assistenza
autorizzato
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The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors contained in this brochure. We reserve the right
to carry out modifications to products as required, including the interests of con sumption, without prejudice to the characteri stics relating to safety or
function.

Le constructeur décline toute responsabilité concernant d'éventuelles inexacitudes imputables a des erreurs d'impression ou de transcription contenue dans
cette notice. Le constructeur se réserve le droit de modifier les produits en cas de nécessité, méme dans l'intérét de l'utilisation, sans causer de préjudices
aux caractéristiques de fonctionnement de sécurité des appareils.

Vyrobce nezodpovida za nepfesnosti obsazené v této pfiruce vzniklé pfi tisku nebo pfekladu. Vyhrazujeme se pravo provadét upravy vyrobku podle
potfeby, aniz by byly dot€eny charakteristiky vztahujici se k bezpe€nosti nebo provozu.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir eventuelle Druck- oder Ubersetzungsfehler dieser Bedienungsanleitung. Der Hersteller behélt sich vor
technische Anderungen zurVerbesserung der Produktqualitétim Interesse des Endverbrauchers vorzunehmen.

La empresa constructora declina toda responsabilidad derivada de eventuales errores de impresion contenidos en el presente libro. Se reserva ademas el
derecho de realizar las modificaciones que se consideren Utiles a los productos sin comprometer las caracteristicas esencial es.

Producent nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci za jakiekolwiek niedoktadnosci wynikajgce z druku lub bted4w ttumaczenia wystepujace w niniejszej
broszurze. Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania modyfikacji produktu zgodnie z potrzebami, w tym w interesie konsumenta, bez szk4d dla
charakterystyk dotyczacych bezpieczenstwa lub dziatania.

Uretici, bu klavuzda meydana gelecek baski hatalarindan sorumlu degildir. Uretici gerekli olmasi durumunda Griiniin emniyet ve islevine iliskin olmamak
kaydiyla Grtinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

[MpounsBoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a OneYaTku U HETOYHOCTH, KOTOpbIe MOTyT BCTPETUTLCA B OaHHOM MHCTPYKUMK. Mbl OCTaBnsieM 3a cobow
npaBo BHOCUTb UBMEHEHNSA B KOHCTPYKLUIO BbiNyCKaeMbIX HAMU W3[enui C uenbio ynydlwieHua kKa4yectea BbII'IyCKaEMOVI npoaykuun. [Mpn 3TOM OCHOBHbIE
(byHKLI,VIVI nsgenus n ero 6esonacHocTb 6y,qu OCTaBaTbCA HEU3MEHHbIMU.

Proizvajalec ni odgovoren za napake v tej knjizici, ki bi nastale ob tisku ali prepisu. Pridrzujemo si pravico izvajanja potrebnih sprememb naizdelku, tudi tistih,
ki se nanasajo na porabo, brez Skode za varnost in funkcionalnost naprave.

La Ditta costruttrice declina ogni responsabilita per eventuali errori di stampa contenuti nel presente libretto. Siriserva inoltre il diritto di apportare le modifiche
che sirenderanno utili ai propri prodotti senza compromettere le caratteristiche essenziali.

O fabricante ndo sera responsavel por quaisquer imprecisdes resultantes de impressdo ou transcrigdo de erros contidos na presente brochura.
Reservamo-nos ao direito de efectuar alteragdes aos produtos, conforme necessario, incluindo as taxas de consumo, sem prejuizo das caracteristicas
relacionadas com a seguranga ou funcionamento.

A gyartd nem vallal felelésséget az ebben a kiadvanyban el6forduld nyomtatasi és elirasi hibakbdl eredé pontatlansagokért. A biztonsaggal vagy a
mikodéssel kapcsolatos jellemz6k sérelme nélkil fenntartjuk a jogot a termékek szlikség szerinti valtoztatasara.

Producatorul nu se face responsabil pentru erorile de printare din acest manual. Ne rezervam dreptul de a realiza modificari asupra produselor fara a afecta
caracteristicile privind siguranta sau functionarea. Versiunea in limba engleza este de referinta.
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